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KAS UN PAR KÅDIEM
IMIGRÅCIJAS KÅRT±BAS PÅRKÅPUMIEM

IR TIES±GS JÌS AIZTURîT

Policija vai robeÏsardze Js dr¥kst aizturït par ‰Çdiem ImigrÇcijas kÇrt¥bas
pÇrkÇpumiem:

• Js esat nelikum¥gi ‰˙ïrsojis Latvijas Republikas robeÏu vai citÇdi
pÇrkÇpis normat¥vajos aktos noteikto Çrzemnieku iece∫o‰anas kÇrt¥bu; 

Piemïram – robeÏu esat ‰˙ïrsojis Çrpus robeÏkontroles punkta; Jums nav biju‰i
nepiecie‰amie dokumenti, lai iece∫otu LatvijÇ – pase, v¥za vai uzturï‰anÇs at∫auja.

• Js esat pÇrkÇpis Çrzemniekiem noteikto uzturï‰anÇs kÇrt¥bu LatvijÇ;
Piemïram – esat uzturïjies LatvijÇ ilgÇk, nekÇ noteikts Jsu v¥zÇ; esat strÇdÇjis
LatvijÇ bez darba at∫aujas.

• Js neesat izbraucis no Latvijas izbrauk‰anas r¥kojumÇ norÇd¥tajÇ ter-
mi¿Ç un neesat apstr¥dïjis izbrauk‰anas r¥kojumu Pilson¥bas un migrÇ-
cijas lietu pÇrvaldes priek‰niekam noteiktajÇ termi¿Ç vai Jsu iesnie-
gumu Pilson¥bas un migrÇcijas lietu pÇrvaldes priek‰nieks ir noraid¥jis;

• Js neesat izbraucis no Latvijas pïc tam, kad spïkÇ stÇjies tiesas
spriedums, kurÇ kÇ papildsods ir norÇd¥ta izraid¥‰ana no Latvijas;

• valsts iestÇdïm ir aizdomas, ka Js varat rad¥t draudus valsts dro‰¥bai
vai sabiedriskajai kÇrt¥bai un dro‰¥bai;

Piemïram – ir aizdomas par Jsu dal¥bu teroristiskÇ organizÇcijÇ vai organizÇ-
cijÇ, kas rada draudus valsts iekÇrtai.
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AIZTURîTÅ TIES±BAS

SÇkot ar aizturï‰anas br¥di, Jums ir ‰Çdas ties¥bas:

• zinÇt aizturï‰anas iemeslu;
• sazinÇties Jums saprotamÇ valodÇ vai izmantot tulka pakalpojumus,

ja tas nepiecie‰ams;
• par aizturï‰anas faktu informït tre‰o personu pïc savas izvïles

(radinieku, draugu); 
• uzaicinÇt pÇrstÇvi (par pÇrstÇvi var bt jebkura r¥c¥bspïj¥ga fiziskÇ vai

juridiskÇ persona);
• iepaz¥ties ar materiÇliem, kas saist¥ti ar Jsu aizturï‰anu;
• sa¿emt juridisko pal¥dz¥bu;
• sazinÇties ar savas valsts konsulÇro iestÇdi;
• likumÇ noteiktÇ kÇrt¥bÇ apstr¥dït amatpersonu lïmumus;
• iesniegt sdz¥bu prokuroram;
• tikt pÇrvadÇtam un izmitinÇtam ‰˙irti no personÇm, kuras tur aizdo-

mÇs par noziedz¥ga nodar¥juma izdar¥‰anu;
• sa¿emt neatliekamo medic¥nisko pal¥dz¥bu.

Ar ties¥bÇm Js ir jÇiepaz¥stina aizturï‰anas br¥d¥.

Latvijas Republikas normat¥vie akti paredz – ja uzskatÇt, ka kÇda amatpersona
ir pÇrkÇpusi Jsu ties¥bas, Jums ir ties¥bas iesniegt sdz¥bu augstÇkstÇvo‰ai
amatpersonai. Jums ir ties¥bas mïne‰a laikÇ sa¿emt atbildi uz ‰o sdz¥bu. 

Par jebkuru amatpersonu pÇrkÇpumu Jums ir ties¥bas iesniegt sdz¥bu
prokuroram.
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AIZTURî·ANAS PROTOKOLS

Jsu aizturï‰anas br¥d¥ policistam vai robeÏsargam ir jÇsastÇda protokols, kurÇ
tiek norÇd¥ts:

• sastÇd¥‰anas laiks un vieta;
• protokola sastÇd¥tÇja amats, vÇrds un uzvÇrds;
• zi¿as par aizturïto (vÇrds, uzvÇrds, dzim‰anas datums un vieta, val-

stiskÇ pieder¥ba, dz¥vesvieta, personu apliecino‰ie dokumenti, to dati
u.c. pieejamie dati);

• aizturï‰anas laiks;
• aizturï‰anas  mot¥vi, sniedzot situÇcijas aprakstu;
• piemïroto ties¥bu normu uzskait¥jums, norÇdot ar¥ normat¥vÇ akta

pantu, tÇ da∫u, punktu vai apak‰punktu;
• Jsu ties¥bas; 
• protokola sastÇd¥tÇja paraksts;
• Jsu paraksts par to, ka ar protokolu un savÇm ties¥bÇm esat

iepaz¥stinÇts;
• tulka (ja tÇds tiek pieaicinÇts) paraksts.

Js varat atteikties parakst¥t aizturï‰anas protokolu, ko protokola sastÇd¥tÇjs
(policists vai robeÏsargs) atz¥mïs protokolÇ.

Js varat sniegt paskaidrojumu, kas var tikt pievienots lietai. 

AIZTURî·ANAS ILGUMS

Ja par imigrÇcijas kÇrt¥bas pÇrkÇpumiem Js aiztur policija, aizturï‰ana
nedr¥kst bt ilgÇka par trim stundÇm. ·o triju stundu laikÇ policijai ir jÇnodod
Js robeÏsardzei.

RobeÏsardze var Js aizturït uz laiku l¥dz 10 diennakt¥m bez tiesne‰a lïmuma. 
IlgÇk par 10 diennakt¥m Js var aizturït tikai ar tiesne‰a lïmumu. 
Tiesnesis var lemt par aizturï‰anas pagarinÇ‰anu uz laiku l¥dz diviem mïne-
‰iem vai ar¥ atteikt aizturï‰anas pagarinÇ‰anu. 
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Ja laikÇ, uz kuru tiesnesis ir pagarinÇjis aizturï‰anu, Js nav bijis iespïjams
izraid¥t, aizturï‰ana var tikt pagarinÇta uz laiku l¥dz se‰iem mïne‰iem. 

Aizturï‰anas laiks var tikt pagarinÇts tr¥s reizes, bet kopïjais laiks, uz kuru Js
var aizturït, nedr¥kst bt ilgÇks par 20 mïne‰iem.

Aizturï‰anas termi¿u sÇk skait¥t ar br¥di, kad Js esat nogÇdÇts robeÏsardzes
vai Valsts policijas telpÇs.

TIESNE·A LîMUMS PAR AIZTURî·ANU
UN TÅ PÅRSÌDZî·ANA

24 stundas pirms aizturï‰anas termi¿a beigÇm robeÏsardzei jÇnogÇdÇ Js pie
tiesne‰a. Tiesnesis nekavïjoties izskata iesniegtos materiÇlus, uzklausa robeÏ-
sardzes sniegto informÇciju, kÇ ar¥ Jsu vai Jsu pÇrstÇvja paskaidrojumus. 
Ja nepiecie‰ams, varat lgt robeÏsardzi pieaicinÇt tulku.

Tiesnesis lïmumu par aizturï‰anas termi¿a pagarinÇ‰anu pie¿em ImigrÇcijas
likumÇ noteiktajÇ kÇrt¥bÇ. 
Lïmums par aizturï‰anu tiek pie¿emts uzreiz un pasludinÇts tiesas zÇlï.
Lïmums tiek noformïts rakstveidÇ, norÇdot lïmuma mot¥vus, normat¥vo aktu,
ar kuru tas pamatots, un pÇrsdz¥bas kÇrt¥bu. Lïmuma noraksts tiek nost¥ts
robeÏsardzei.

Ja Js nepiekr¥tat tiesne‰a pie¿emtajam lïmumam, Jums ir ties¥bas par to
iesniegt sdz¥bu augstÇkas instances tiesas (R¥gas apgabaltiesas) priek‰sï-
dïtÇjam vai prokuroram. 

Lai saprastu lïmuma bt¥bu, Jums ir ties¥bas piepras¥t tÇ tulko‰anu Jums
saprotamÇ valodÇ. TÇ var nebt Jsu dzimtÇ valoda, bet ar¥ jebkura cita valo-
da, kuru Js pÇrvaldÇt pietiekamÇ l¥men¥, lai sazinÇtos. 
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KUR JÌS UZTURîSIETIES

Ja Js esat aizturïts par imigrÇcijas kÇrt¥bas pÇrkÇpumu, Js varat tikt ievietots:

• policijas ¥slaic¥gÇs aizturï‰anas izolatorÇ l¥dz tam laikam, kad policija
Js nodod robeÏsardzei (l¥dz 3 stundÇm); 

• aizturï‰anas telpÇs kÇdÇ no robeÏkontroles punktiem;
• aizturï‰anas telpÇs kÇdÇ no robeÏsardzes reÆionÇlajÇm pÇrvaldïm;
• nelegÇlo imigrantu uzturï‰anÇs nometnï ‘’Olaine’’.

KatrÇ no minïtajÇm aizturï‰anas vietÇm ir savi iek‰ïjÇs kÇrt¥bas noteikumi, ar
kuriem Js ir jÇiepaz¥stina nekavïjoties pïc iera‰anÇs. 

KÅDAS PROCESUÅLÅS DARB±BAS IR TIES±GI VEIKT 
POLICISTI VAI ROBEÎSARGI, KURI JÌS IR AIZTURîJU·I

Policisti vai robeÏsargi ir ties¥gi:

• sastÇd¥t aizturï‰anas protokolu;
• no¿emt pirkstu nospiedumus;
• fotografït;
• iztaujÇt Js, lai noskaidrotu Jsu identitÇti, iece∫o‰anas mïr˙i,

uzturï‰anÇs vietu Latvijas RepublikÇ, finan‰u l¥dzek∫u avotus,
pÇrkÇpuma apstÇk∫us u.c.;

• Jsu klÇtbtnï veikt Jsu person¥go mantu apskati, ieskaitot Jsu
dz¥vok∫a apskati. Neatliekamos gad¥jumos mantas var apskat¥t divu
pieaicinÇto klÇtbtnï bez Jsu klÇtbtnes;

• veikt Jsu apskati divu pieaicinÇto klÇtbtnï. Gan apskates veicïjam,
gan pieaicinÇtajiem jÇbt tÇ pa‰a dzimuma kÇ Js;

• nodro‰inÇt Jsu medic¥nisko pÇrbaudi;
• iz¿emt Jsu mantas un personu apliecino‰us un ce∫o‰anas dokumen-

tus, sastÇdot par to protokolu vai izdarot protokolÇ attiec¥gu ierakstu
par mantu apskati. Mantas un dokumentus iz¿em l¥dz Jsu izraid¥‰anai.
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LîMUMS PAR PIESPIEDU IZRAID±·ANU

Lïmums par piespiedu izraid¥‰anu nav tas pats, kas izbrauk‰anas r¥kojums un
lïmums par aizturï‰anu!

Lïmumu par piespiedu izraid¥‰anu pie¿em, ja:
• esat nelikum¥gi ‰˙ïrsojis Latvijas Republikas valsts robeÏu; 
• esat citÇdi pÇrkÇpis normat¥vajos aktos noteikto Çrzemnieku iece∫o‰a-

nas un uzturï‰anÇs kÇrt¥bu Latvijas Republikas pierobeÏÇ vai valsts
robeÏas ‰˙ïrso‰anas vietÇ;

·ajos gad¥jumos lïmumu 10 dienu laikÇ pie¿em Valsts robeÏsardzes priek‰nieks
vai vi¿a pilnvarota amatpersona, un lïmums nav apstr¥dams vai pÇrsdzams!

• neesat izce∫ojis no Latvijas Republikas septi¿u dienu laikÇ pïc
izbrauk‰anas r¥kojuma sa¿em‰anas un neesat apstr¥dïjis izbrauk‰a-
nas r¥kojumu PÇrvaldes priek‰niekam vai PÇrvaldes priek‰nieks ie-
sniegumu noraid¥jis;

·ajÇ gad¥jumÇ lïmumu 10 dienu laikÇ pie¿em PÇrvaldes priek‰nieks vai vi¿a
pilnvarota amatpersona, un lïmums nav apstr¥dams vai pÇrsdzams!

• pïc soda izcie‰anas par Latvijas RepublikÇ izdar¥tajiem noziedz¥ga-
jiem nodar¥jumiem Jums nav likum¥ga pamata uzturïties Latvijas
RepublikÇ;

• Valsts robeÏsardze vai policija ir Js aizturïjusi Latvijas Republikas
teritorijÇ par citiem Çrzemnieku iece∫o‰anas  un uzturï‰anÇs kÇrt¥bas
pÇrkÇpumiem;

·ajÇ gad¥jumÇ lïmumu 10 dienu laikÇ pie¿em PÇrvaldes priek‰nieks vai vi¿a
pilnvarota amatpersona, un Jums ir ties¥bas lïmumu septi¿u dienu laikÇ ap-
str¥dït PÇrvaldes priek‰niekam. PÇrvaldes priek‰nieka lïmumu Jums ir ties¥-
bas pÇrsdzït Administrat¥vajÇ rajona tiesÇ. 
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Ja attiec¥bÇ uz Jums ir pie¿emts lïmums par piespiedu izraid¥‰anu, Js varat
tikt iek∫auts to Çrzemnieku sarakstÇ, kuriem iece∫o‰ana Latvijas RepublikÇ ir
aizliegta, nosakot iece∫o‰anas aizliegumu uz pieciem gadiem. 

KOMUNIKÅCIJAS VALODA

Ja Js nepÇrvaldÇt latvie‰u valodu tÇdÇ l¥men¥, lai varïtu br¥vi sazinÇties ar
valsts iestÇdïm, Jums ir ties¥bas lgt tulka pal¥dz¥bu, lai Jums tiktu pÇrtulkoti
amatpersonu pie¿emtie lïmumi un lai Jums btu iespïja piedal¥ties tiesas pro-
cesÇ un saprast kÇ tiesne‰a, tÇ citu valsts amatpersonu pie¿emtos lïmumus.

JURIDISKÅ PAL±DZ±BA

Latvijas valsts iestÇdes Jums nevar piedÇvÇt juridisko pal¥dz¥bu, tÇdï∫ tÇs
sa¿em‰ana bs jÇapmaksÇ Jums. ·¥ informÇcijas materiÇla noslïgumÇ Js
varat atrast tÇs organizÇcijas, kurÇs iespïjams vïrsties bez maksas, ja Jsu
ties¥bas tiek btiski pÇrkÇptas. Tomïr mïs vïlïtos Js br¥dinÇt, ka minïtÇs
organizÇcijas nevarïs Jums sniegt pilnu juridisko pal¥dz¥bu.
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NODER±GAS ADRESES

Pilson¥bas un migrÇcijas lietu pÇrvalde
Rai¿a bulvÇr¥ 5,

R¥gÇ, LV-1050

TÇlr.: 7219181; inf. tÇlr.: 8007657

e-pasts: pmlp@pmlp.gov.lv

Valsts robeÏsardzes R¥gas pÇrvaldes 
ImigrÇcijas dienets
Rdolfa ielÇ 5

LV-1012 

TÇlr.: 7075732, 7075630 

fakss: 7075721

e-pasts : od@rs.gov.lv 

NelegÇlo imigrantu uzturï‰anÇs 
nometne ‘’OLAINE ‘’
R¥gas ielÇ 10 b, 

Olainï, R¥gas rajonÇ, LV-2114

TÇlr.: 7962055

fakss: 7962055

e-pasts: olaine@rs.gov.lv

Administrat¥vÇ rajona tiesa
Antonijas ielÇ 6,

R¥gÇ, LV-1010

TÇlr.: 7077900

fakss: 7077908

e-pasts: adm.raj.tiesa@court.gov.lv

R¥gas apgabaltiesa
Br¥v¥bas bulvÇr¥ 34,

R¥gÇ, LV-1886

TÇlr.: 7088211

fakss: 7088270

e-pasts: riat@tna.gov.lv

SpecializïtÇ vairÇku nozaru prokuratra
Dzirnavu ielÇ 113,

R¥gÇ, LV-1011

TÇlr.: 7044685

e-pasts: SPEC@lrp.gov.lv

Valsts cilvïkties¥bu birojs
Elizabetes ielÇ 65 – 12, 

R¥gÇ, LV-1050

TÇlr.: 7287210

fakss: 7244074

e-pasts: vcb@vcb.lv

Latvijas Sarkanais Krusts
Skolas ielÇ 1,

R¥gÇ, LV-1050

TÇlr./Fakss: 7336651

e-pasts: secretariat@redcross.lv 

Latvijas Cilvïkties¥bu un 
etnisko studiju centrs
Alberta ielÇ 13, 7. stÇvs,

R¥gÇ, LV-1010

TÇlr.: 7039290

fakss: 7039291

e-pasts: office@humanrights.org.lv
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èÓÎËˆËfl ËÎË ÔÓ„‡ÌË˜Ì‡fl Óı‡Ì‡ ÏÓÊÂÚ Ç‡Ò Á‡‰ÂÊ‡Ú¸ Á‡ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ

Ì‡Û¯ÂÌËfl ËÏÏË„‡ˆËÓÌÌÓ„Ó ÔÓfl‰Í‡:

• Ç˚ ÌÂÁ‡ÍÓÌÌÓ ÔÂÂÒÂÍÎË „‡ÌËˆÛ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ ÂÒÔÛ·ÎËÍË ËÎË ËÌ˚Ï

Ó·‡ÁÓÏ Ì‡Û¯ËÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ÌÓÏ‡ÚË‚Ì˚ÏË ‡ÍÚ‡ÏË ÔÓfl‰ÓÍ

‚˙ÂÁ‰‡ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı „‡Ê‰‡Ì;

ç‡ÔËÏÂ – Ç˚ ÔÂÂÒÂÍÎË „‡ÌËˆÛ ‚ÌÂ ÔÛÌÍÚ‡ ÔÓ„‡ÌË˜ÌÓ„Ó ÍÓÌÚÓÎfl; Û Ç‡Ò

ÓÚÒÛÚÒÚ‚Ó‚‡ÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ‰Îfl ‚˙ÂÁ‰‡ ‚ ã‡Ú‚Ë˛ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ˚ – Ô‡ÒÔÓÚ, ‚ËÁ‡

ËÎË ‚Ë‰ Ì‡ ÊËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó.

• Ç˚ Ì‡Û¯ËÎË ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚È ‰Îfl ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı „‡Ê‰‡Ì ÔÓfl‰ÓÍ

ÔÂ·˚‚‡ÌËfl ‚ ã‡Ú‚ËË;

ç‡ÔËÏÂ – Ç˚ Ì‡ıÓ‰ËÎËÒ¸ ‚ ã‡Ú‚ËË ‰ÓÎ¸¯Â, ˜ÂÏ ˝ÚÓ ·˚ÎÓ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÓ ‚

Ç‡¯ÂÈ ‚ËÁÂ; Ç˚ ‡·ÓÚ‡ÎË ‚ ã‡Ú‚ËË, ÌÂ ËÏÂfl ‡ÁÂ¯ÂÌËfl Ì‡ ‡·ÓÚÛ.

• Ç˚ ÌÂ ‚˚Âı‡ÎË ËÁ ã‡Ú‚ËË ‚ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚È ‚ ‡ÒÔÓflÊÂÌËË Ó ‚˚ÂÁ‰Â ÒÓÍ Ë

ÌÂ ÓÒÔÓËÎË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓ„Ó ÒÓÍ‡ ‡ÒÔÓflÊÂÌËÂ Ó ‚˚ÂÁ‰Â

Ì‡˜‡Î¸ÌËÍÛ ìÔ‡‚ÎÂÌËfl ÔÓ ‰ÂÎ‡Ï „‡Ê‰‡ÌÒÚ‚‡ Ë ÏË„‡ˆËË ËÎË ÊÂ Ç‡¯Â

Á‡fl‚ÎÂÌËÂ Ì‡˜‡Î¸ÌËÍ ìÔ‡‚ÎÂÌËfl ÔÓ ‰ÂÎ‡Ï „‡Ê‰‡ÌÒÚ‚‡ Ë ÏË„‡ˆËË

ÓÚÍÎÓÌËÎ;

• Ç˚ ÌÂ ‚˚Âı‡ÎË ËÁ ã‡Ú‚ËË ÔÓÒÎÂ ‚ÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÒËÎÛ Â¯ÂÌËfl ÒÛ‰‡, ‚

ÍÓÚÓÓÏ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ì‡Í‡Á‡ÌËfl ÛÍ‡Á‡ÌÓ ‚˚‰‚ÓÂÌËÂ ËÁ

ã‡Ú‚ËË;

• Û „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Û˜ÂÊ‰ÂÌËÈ ÂÒÚ¸ ÓÒÌÓ‚‡ÌËfl ÔÓÎ‡„‡Ú¸, ˜ÚÓ Ç˚ ÏÓ-

ÊÂÚÂ ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ Û„ÓÁÛ ‰Îfl „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ËÎË Ó·˘ÂÒÚ-

‚ÂÌÌÓ„Ó ÔÓfl‰Í‡ Ë ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË;

ç‡ÔËÏÂ – ÂÒÚ¸ ÔÂ‰ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Ó Ç‡¯ÂÏ Û˜‡ÒÚËË ‚ ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ Ó„‡-

ÌËÁ‡ˆËË ËÎË Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË, ÍÓÚÓ‡fl ÒÓÁ‰‡ÂÚ Û„ÓÁÛ ‰Îfl „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó

ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

äíé à áÄ äÄäàÖ çÄêìòÖçàü
àååàÉêÄñàéççéÉé èéêüÑäÄ 
àåÖÖí èêÄÇé ÇÄë áÄÑÖêÜÄíú
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èêÄÇÄ áÄÑÖêÜÄççéÉé

ç‡˜ËÌ‡fl Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl, Ç˚ ËÏÂÂÚÂ Ô‡‚Ó:

• ÁÌ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÛ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl;

• Ó·˘‡Ú¸Òfl Ì‡ ÔÓÌflÚÌÓÏ ‰Îfl Ç‡Ò flÁ˚ÍÂ ËÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰Ë-

ÏÓÒÚË ÛÒÎÛ„Ë ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡;

• Ó Ù‡ÍÚÂ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl ËÌÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ ÚÂÚ¸Â ÎËˆÓ ÔÓ Ò‚ÓÂÏÛ ‚˚·ÓÛ

(Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌËÍ‡, ‰Û„‡);

• ÔË„Î‡ÒËÚ¸ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎfl (ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÏ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Î˛·ÓÂ

‰ÂÂÒÔÓÒÓ·ÌÓÂ ÙËÁË˜ÂÒÍÓÂ ËÎË ˛Ë‰Ë˜ÂÒÍÓÂ ÎËˆÓ);

• ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ÏË Ò Ç‡¯ËÏ Á‡‰ÂÊ‡ÌËÂÏ;

• ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ˛Ë‰Ë˜ÂÒÍÛ˛ ÔÓÏÓ˘¸;

• Ò‚flÁ‡Ú¸Òfl Ò ÍÓÌÒÛÎ¸ÒÍËÏ Û˜ÂÊ‰ÂÌËÂÏ Ò‚ÓÂ„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡;

• ‚ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌÓÏ Á‡ÍÓÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ ÓÒÔÓËÚ¸ Â¯ÂÌËfl ‰ÓÎÊÌÓÒÚÌ˚ı

ÎËˆ;

• ÔÓ‰‡Ú¸ Ê‡ÎÓ·Û ÔÓÍÛÓÛ;

• ·˚Ú¸ ÔÂÂ‚ÂÁÂÌÌ˚Ï Ë ‡ÁÏÂ˘ÂÌÌ˚Ï ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ ÓÚ ÎËˆ, ÔÓ‰ÓÁÂ‚‡ÂÏ˚ı ‚

ÒÓ‚Â¯ÂÌËË ÔÂÒÚÛÔÌÓ„Ó ‰ÂflÌËfl;

• ÔÓÎÛ˜ËÚ¸  ÌÂÓÚÎÓÊÌÛ˛ ÏÂ‰ËˆËÌÒÍÛ˛ ÔÓÏÓ˘¸;

ë ˝ÚËÏË Ô‡‚‡ÏË Ç‡Ò ‰ÓÎÊÌ˚ ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸ ‚ ÏÓÏÂÌÚ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl.

Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÌÓÏ‡ÚË‚Ì˚ÏË ‡ÍÚ‡ÏË ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ ÂÒÔÛ·ÎËÍË, ÂÒÎË Ç˚

Ò˜ËÚ‡ÂÚÂ, ˜ÚÓ Í‡ÍËÏ-ÚÓ ‰ÓÎÊÌÓÒÚÌ˚Ï ÎËˆÓÏ ·˚ÎË Ì‡Û¯ÂÌ˚ Ç‡¯Ë Ô‡‚‡, Û

Ç‡Ò ÂÒÚ¸ Ô‡‚Ó ÔÓ‰‡Ú¸ Ê‡ÎÓ·Û ‚˚¯Â ÒÚÓfl˘ÂÏÛ ‰ÓÎÊÌÓÒÚÌÓÏÛ ÎËˆÛ. ì Ç‡Ò ÂÒÚ¸

Ô‡‚Ó ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÏÂÒflˆ‡ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÓÚ‚ÂÚ Ì‡ ˝ÚÛ Ê‡ÎÓ·Û. ç‡ Î˛·ÓÂ Ì‡Û¯ÂÌËÂ

‰ÓÎÊÌÓÒÚÌ˚ı ÎËˆ Û Ç‡Ò ÂÒÚ¸ Ô‡‚Ó ÔÓ‰‡Ú¸ Ê‡ÎÓ·Û ÔÓÍÛÓÛ.

èêéíéäéã áÄÑÖêÜÄçàü

èÓÎËˆÂÈÒÍËÈ ËÎË ÔÓ„‡ÌË˜ÌËÍ ‚ ÏÓÏÂÌÚ Ç‡¯Â„Ó Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl ‰ÓÎÊÂÌ ÒÓÒÚ‡-

‚ËÚ¸ ÔÓÚÓÍÓÎ, ‚ ÍÓÚÓÓÏ ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl:

• ‚ÂÏfl Ë ÏÂÒÚÓ ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÔÓÚÓÍÓÎ‡;

• ‰ÓÎÊÌÓÒÚ¸, ËÏfl Ë Ù‡ÏËÎËfl ÒÓÒÚ‡‚Îfl˛˘Â„Ó ÔÓÚÓÍÓÎ;

• Ò‚Â‰ÂÌËfl Ó Á‡‰ÂÊ‡ÌÌÓÏ (ËÏfl, Ù‡ÏËÎËfl, ‰‡Ú‡ Ë ÏÂÒÚÓ ÓÊ‰ÂÌËfl, „ÓÒÛ-
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‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ¸, ÏÂÒÚÓ ÔÓÊË‚‡ÌËfl, Û‰ÓÒÚÓ‚Âfl˛˘ËÂ

ÎË˜ÌÓÒÚ¸ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ˚, ‰‡ÌÌ˚Â ‰ÓÍÛÏÂÌÚÓ‚ Ë ‰. ‰ÓÒÚÛÔÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â);

• ‚ÂÏfl Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl;

• ÏÓÚË‚˚ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl, ÛÍ‡Á˚‚‡fl ÓÔËÒ‡ÌËÂ ÒËÚÛ‡ˆËË;

• ÔÂÂ˜ËÒÎÂÌËÂ ÔËÏÂÌflÂÏ˚ı Ô‡‚Ó‚˚ı ÌÓÏ, ÛÍ‡Á˚‚‡fl ÔË ˝ÚÓÏ ÒÚ‡Ú¸˛

ÌÓÏ‡ÚË‚ÌÓ„Ó ‡ÍÚ‡, ÂÂ ˜‡ÒÚ¸, ÔÛÌÍÚ ËÎË ÔÓ‰ÔÛÌÍÚ;

• Ç‡¯Ë Ô‡‚‡;

• ÔÓ‰ÔËÒ¸ ÒÓÒÚ‡‚Îfl˛˘Â„Ó ÔÓÚÓÍÓÎ;

• Ç‡¯‡ ÔÓ‰ÔËÒ¸ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ Ò ÔÓÚÓÍÓÎÓÏ Ë Ò‚ÓËÏË Ô‡‚‡ÏË ÓÁÌ‡ÍÓÏ-

ÎÂÌ˚;

• ÔÓ‰ÔËÒ¸ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ (ÂÒÎË ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ·˚Î ÔË„Î‡¯ÂÌ).

Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ÓÚÍ‡Á‡Ú¸Òfl ÔÓ‰ÔËÒ‡Ú¸ ÔÓÚÓÍÓÎ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl, Ó ˜ÂÏ ÒÓÒÚ‡‚Ë‚¯ÂÂ

ÔÓÚÓÍÓÎ ÎËˆÓ (ÔÓÎËˆÂÈÒÍËÈ ËÎË ÔÓ„‡ÌË˜ÌËÍ) ‚ÌÂÒÂÚ ‚ ÔÓÚÓÍÓÎ ÒÓÓÚ-

‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ ÓÚÏÂÚÍÛ.

Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ËÚ¸ Ò‚ÓË Ó·˙flÒÌÂÌËfl, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÔËÎÓÊÂÌ˚ Í

‰ÂÎÛ.

èêéÑéãÜàíÖãúçéëíú áÄÑÖêÜÄçàü

ÖÒÎË Á‡ Ì‡Û¯ÂÌËfl ËÏÏË„‡ˆËÓÌÌÓ„Ó ÔÓfl‰Í‡ Ç‡Ò Á‡‰ÂÊË‚‡ÂÚ ÔÓÎËˆËfl,

Á‡‰ÂÊ‡ÌËÂ ÌÂ ‰ÓÎÊÌÓ Ô˚‚˚¯‡Ú¸ ÚÂı ˜‡ÒÓ‚. Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ ˝ÚËı ÚÂı ˜‡ÒÓ‚

ÔÓÎËˆËfl ‰ÓÎÊÌ‡ ÔÂÂ‰‡Ú¸ Ç‡Ò ÔÓ„‡ÌË˜ÌÓÈ Óı‡ÌÂ.

èÓ„‡ÌË˜Ì‡fl Óı‡Ì‡ ·ÂÁ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÒÛ‰¸Ë ËÏÂÂÚ Ô‡‚Ó Á‡‰ÂÊ‡Ú¸ Ç‡Ò ‰Ó

10 ÒÛÚÓÍ. 

ÑÓÎ¸¯Â 10 ÒÛÚÓÍ Ç‡Ò ÏÓÊÌÓ Á‡‰ÂÊ‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌË˛ ÒÛ‰¸Ë.

ëÛ‰¸fl ÏÓÊÂÚ ÔËÌflÚ¸ Â¯ÂÌËÂ Ó ÔÓ‰ÎÂÌËË ÒÓÍ‡ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl Ì‡ ‚ÂÏfl ‰Ó

‰‚Ûı ÏÂÒflˆÂ‚ ËÎË ÓÚÍ‡Á‡Ú¸ ‚ ÔÓ‰ÎÂÌËË ÒÓÍ‡ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl.

ÖÒÎË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‚ÂÏÂÌË, Ì‡ ÍÓÚÓÓÂ ÒÛ‰¸fl ÔÓ‰ÎËÎ ÒÓÍ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl, ÌÂ

ËÏÂÎÓÒ¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË Ç‡Ò ‚˚‰‚ÓËÚ¸, ÒÓÍ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÓ‰ÎÂÌ

‰Ó ¯ÂÒÚË ÏÂÒflˆÂ‚.
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ëÓÍ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÓ‰ÎÂÌ ÚË ‡Á‡, Ó‰Ì‡ÍÓ Ó·˘ËÈ ÒÓÍ, Ì‡

ÍÓÚÓ˚È Ç‡Ò ÏÓÊÌÓ Á‡‰ÂÊ‡Ú¸, ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ ÔÂ‚˚¯‡Ú¸ 20 ÏÂÒflˆÂ‚.

ëÓÍ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl ÓÚÒ˜ËÚ˚‚‡ÂÚÒfl Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ Ç‡¯ÂÈ ‰ÓÒÚ‡‚ÍË ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ

ÔÓ„‡ÌË˜ÌÓÈ Óı‡Ì˚ ËÎË ÉÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÔÓÎËˆËË.

èéëíÄçéÇãÖçàÖ ëìÑúà é áÄÑÖêÜÄçàà
à ÖÉé éÅÜÄãéÇÄçàÖ

á‡ 24 ˜‡Ò‡ ‰Ó ËÒÚÂ˜ÂÌËfl ÒÓÍ‡ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl ÔÓ„‡ÌË˜Ì‡fl Óı‡Ì‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ‰ÓÒÚ‡-

‚ËÚ¸ Ç‡Ò Í ÒÛ‰¸Â. ëÛ‰¸fl ÌÂÁ‡ÏÂ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚Â

Ï‡ÚÂË‡Î˚, Á‡ÒÎÛ¯Ë‚‡ÂÚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌÛ˛ ÔÓ„‡ÌË˜ÌÓÈ Óı‡ÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛,

‡ Ú‡ÍÊÂ Ç‡¯Ë Ó·˙flÒÌÂÌËfl ËÎË Ó·˙flÒÌÂÌËfl Ç‡¯Â„Ó ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎfl.

èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓÒËÚ¸ ÔÓ„‡ÌË˜ÌÛ˛ Óı‡ÌÛ ÔË„Î‡ÒËÚ¸

ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡.

ëÛ‰¸fl ÔËÌËÏ‡ÂÚ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ Ó ÔÓ‰ÎÂÌËË ÒÓÍ‡ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl ‚ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚ-

ÂÌÌÓÏ ‚ á‡ÍÓÌÂ Ó· ËÏÏË„‡ˆËË ÔÓfl‰ÍÂ.

èÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ Ó Á‡‰ÂÊ‡ÌËË ÔËÌËÏ‡ÂÚÒfl Ò‡ÁÛ Ë Ó„Î‡¯‡ÂÚÒfl ‚ Á‡ÎÂ ÒÛ‰‡.

èÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ ÓÙÓÏÎflÂÚÒfl ÔËÒ¸ÏÂÌÌÓ, ÛÍ‡Á‡‚ ÏÓÚË‚˚ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl,

ÌÓÏ‡ÚË‚Ì˚È ‡ÍÚ, ÍÓÚÓ˚Ï ÓÌÓ Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌÓ, Ë ÔÓfl‰ÓÍ Ó·Ê‡ÎÓ‚‡ÌËfl. äÓÔËfl

ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl Ì‡Ô‡‚ÎflÂÚÒfl ÔÓ„‡ÌË˜ÌÓÈ Óı‡ÌÂ.

ÖÒÎË Ç˚ ÌÂ ÒÓ„Î‡ÒÌ˚ Ò ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂÏ ÒÛ‰¸Ë, Û Ç‡Ò ÂÒÚ¸ Ô‡‚Ó ÔÓ‰‡Ú¸

Ê‡ÎÓ·Û ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ˛ ÒÛ‰‡ ‚˚Ò¯ÂÈ ËÌÒÚ‡ÌˆËË (êËÊÒÍËÈ ÓÍÛÊÌÓÈ ÒÛ‰) ËÎË

ÔÓÍÛÓÛ. 

ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÌflÚ¸ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl, Û Ç‡Ò ÂÒÚ¸ Ô‡‚Ó Á‡ÔÓÒËÚ¸

Â„Ó ÔÂÂ‚Ó‰ Ì‡ ÔÓÌflÚÌ˚È ‰Îfl Ç‡Ò flÁ˚Í. ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÌÂ ·˚Ú¸ Ç‡¯ Ó‰ÌÓÈ flÁ˚Í, ‡

Î˛·ÓÈ ‰Û„ÓÈ flÁ˚Í, ÍÓÚÓ˚Ï Ç˚ ‚Î‡‰ÂÂÚÂ Ì‡ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ, ˜ÚÓ·˚

Ó·˘‡Ú¸Òfl.
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ÉÑÖ Çõ ÅìÑÖíÖ çÄïéÑàíúëü 

ÖÒÎË Ç˚ Á‡‰ÂÊ‡Ì˚ Á‡ Ì‡Û¯ÂÌËÂ ËÏÏË„‡ˆËÓÌÌÓ„Ó ÔÓfl‰Í‡, Ç‡Ò ÏÓ„ÛÚ

ÔÓÏÂÒÚËÚ¸:

• ‚ ËÁÓÎflÚÓ Í‡ÚÍÓ‚ÂÏÂÌÌÓ„Ó ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl ÔÓÎËˆËË ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡

ÔÓÎËˆËfl Ç‡Ò ÔÂÂ‰‡ÒÚ ÔÓ„‡ÌË˜ÌÓÈ Óı‡ÌÂ (‰Ó 3 ˜‡ÒÓ‚);

• ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ÔÓ„‡ÌË˜ÌÓÈ Óı‡Ì˚ ÔË Í‡ÍÓÏ-ÚÓ ËÁ ÔÛÌÍÚÓ‚ ÔÓ„‡ÌË˜-

ÌÓ„Ó ÍÓÌÚÓÎfl;

• ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ‰Îfl Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl ÔË Í‡ÍÓÏ-ÚÓ ËÁ Â„ËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÛÔ‡‚ÎÂ-

ÌËÈ ÔÓ„‡ÌË˜ÌÓÈ Óı‡Ì˚;

• ‚ Î‡„ÂÂ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl ÌÂÎÂ„‡Î¸Ì˚ı ËÏÏË„‡ÌÚÓ‚ «éÎ‡ÈÌÂ».

Ç Í‡Ê‰ÓÏ ËÁ ÛÔÓÏflÌÛÚ˚ı ÏÂÒÚ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛Ú Ò‚ÓË Ô‡‚ËÎ‡ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÔÓfl‰-

Í‡, Ò ÍÓÚÓ˚ÏË Ç‡Ò ‰ÓÎÊÌ˚ ÌÂÁ‡ÏÂ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸ ÔÓÒÎÂ ÔË·˚ÚËfl.

äÄäàÖ èêéñÖëëìÄãúçõÖ ÑÖâëíÇàü àåÖûí
èêÄÇé éëìôÖëíÇãüíú èéãàñÖâëäàÖ àãà
èéÉêÄçàóçàäà, äéíéêõÖ ÇÄë áÄÑÖêÜÄãà

èÓÎËˆÂÈÒÍËÂ ËÎË ÔÓ„‡ÌË˜ÌËÍË ËÏÂ˛Ú Ô‡‚Ó:

• ÒÓÒÚ‡‚ËÚ¸ ÔÓÚÓÍÓÎ Á‡‰ÂÊ‡ÌËfl;

• ÒÌflÚ¸ ÓÚÔÂ˜‡ÚÍË Ô‡Î¸ˆÂ‚;

• ÙÓÚÓ„‡ÙËÓ‚‡Ú¸;

• ‰ÓÔÓÒËÚ¸ Ç‡Ò Ò ˆÂÎ¸˛ ‚˚flÒÌËfl Ç‡¯ÂÈ Ë‰ÂÌÚË˜ÌÓÒÚË, ˆÂÎË ‚˙ÂÁ‰‡,

ÏÂÒÚ‡ ÔÂ·˚‚‡ÌËfl ‚ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ ÂÒÔÛ·ÎËÍÂ, ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı

ÒÂ‰ÒÚ‚, Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚ Ì‡Û¯ÂÌËfl Ë ‰.;

• Ç Ç‡¯ÂÏ ÔËÒÛÚÒÚ‚ËË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ‰ÓÒÏÓÚ Ç‡¯Ëı ÎË˜Ì˚ı ‚Â˘ÂÈ, ‚ÍÎ˛˜‡fl

ÓÒÏÓÚ Ç‡¯ÂÈ Í‚‡ÚË˚. Ç ÌÂÓÚÎÓÊÌ˚ı ÒÎÛ˜‡flı ‰ÓÒÏÓÚ ‚Â˘ÂÈ ÏÓÊÂÚ

·˚Ú¸ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌ ‚ ÔËÒÛÚÒÚ‚ËË ‰‚Ûı ÔÓÌflÚ˚ı ·ÂÁ Ç‡¯Â„Ó ÔËÒÛÚÒÚ‚Ëfl;

• ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ Ç‡¯ ‰ÓÒÏÓÚ ‚ ÔËÒÛÚÒÚ‚ËË ‰‚Ûı ÔÓÌflÚ˚ı. ãËˆÓ, ÔÓËÁ‚Ó-

‰fl˘ÂÂ ‰ÓÒÏÓÚ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓÌflÚ˚Â ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÚÓ„Ó ÊÂ ÔÓÎ‡, ˜ÚÓ Ë Ç˚;

• Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ Ç‡¯Û ÏÂ‰ËˆËÌÒÍÛ˛ ÔÓ‚ÂÍÛ;

• ËÁ˙flÚ¸ Ç‡¯Ë ‚Â˘Ë Ë Û‰ÓÒÚÓ‚Âfl˛˘ËÂ ÎË˜ÌÓÒÚ¸ Ë ÔÓÂÁ‰Ì˚Â ‰ÓÍÛÏÂÌÚ˚,

ÒÓÒÚ‡‚Ë‚ Ó· ̋ ÚÓÏ ÔÓÚÓÍÓÎ ËÎË ‚ÌÂÒfl ‚ ÔÓÚÓÍÓÎ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ Á‡ÔËÒ¸

Ó ‰ÓÒÏÓÚÂ ‚Â˘ÂÈ. ÇÂ˘Ë Ë ‰ÓÍÛÏÂÌÚ˚ ËÁ˚Ï‡˛ÚÒfl ‰Ó Ç‡¯Â„Ó ‚˚‰‚ÓÂÌËfl.
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êÖòÖçàÖ é èêàçìÑàíÖãúçéå ÇõÑÇéêÖçàà

êÂ¯ÂÌËÂ Ó ÔËÌÛ‰ËÚÂÎ¸ÌÓÏ ‚˚‰‚ÓÂÌËË ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ÚÂÏ ÊÂ Ò‡Ï˚Ï, ˜ÚÓ

‡ÒÔÓflÊÂÌËÂ Ó ‚˚ÂÁ‰Â ËÎË ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ Ó Á‡‰ÂÊ‡ÌËË!

êÂ¯ÂÌËÂ Ó ÔËÌÛ‰ËÚÂÎ¸ÌÓÏ ‚˚‰‚ÓÂÌËË ÔËÌËÏ‡˛Ú, ÂÒÎË:

• Ç˚ ÌÂÁ‡ÍÓÌÌÓ ÔÂÂÒÂÍÎË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ „‡ÌËˆÛ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ

ÂÒÔÛ·ÎËÍË;

• Ç˚ ËÌ˚Ï Ó·‡ÁÓÏ Ì‡Û¯ËÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ÌÓÏ‡ÚË‚Ì˚ÏË ‡ÍÚ‡ÏË

ÔÓfl‰ÓÍ ‚˙ÂÁ‰‡ Ë ÔÂ·˚‚‡ÌËfl ‚ ÔË„‡ÌË˜¸Â ËÎË ÏÂÒÚÂ ÔÂÂÒÂ˜ÂÌËfl

„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ „‡ÌËˆ˚ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ ÂÒÔÛ·ÎËÍË;

Ç ˝ÚËı ÒÎÛ˜‡flı Â¯ÂÌËÂ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10 ‰ÌÂÈ ÔËÌËÏ‡ÂÚ Ì‡˜‡Î¸ÌËÍ ÉÓÒÛ‰‡ÒÚ-

‚ÂÌÌÓÈ ÔÓ„‡ÌË˜ÌÓÈ Óı‡Ì˚ ËÎË ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌÓÂ ËÏ ‰ÓÎÊÌÓÒÚÌÓÂ ÎËˆÓ, Ë

Â¯ÂÌËÂ ÓÒÔ‡Ë‚‡ÌË˛ ËÎË Ó·Ê‡ÎÓ‚‡ÌË˛ ÌÂ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ!

• Ç˚ ÌÂ ‚˚Âı‡ÎË ËÁ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ ÂÒÔÛ·ÎËÍË ‚ ÒÂÏË‰ÌÂ‚Ì˚È ÒÓÍ ÔÓÒÎÂ

ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ‡ÒÔÓflÊÂÌËfl Ó ‚˚ÂÁ‰Â Ë ‚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ ÌÂ ÓÒÔÓ-

ËÎË ‡ÒÔÓflÊÂÌËÂ Ó ‚˚ÂÁ‰Â Ì‡˜‡Î¸ÌËÍÛ ìÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÎË Ì‡˜‡Î¸ÌËÍ

ìÔ‡‚ÎÂÌËfl Ç‡¯Â Á‡fl‚ÎÂÌËÂ ÓÚÍÎÓÌËÎ;

Ç ˝ÚËı ÒÎÛ˜‡flı Â¯ÂÌËÂ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10 ‰ÌÂÈ ÔËÌËÏ‡ÂÚ Ì‡˜‡Î¸ÌËÍ ìÔ‡‚ÎÂÌËfl

ËÎË ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌÓÂ ËÏ ‰ÓÎÊÌÓÒÚÌÓÂ ÎËˆÓ, Ë Â¯ÂÌËÂ ÓÒÔ‡Ë‚‡ÌË˛ ËÎË

Ó·Ê‡ÎÓ‚‡ÌË˛ ÌÂ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ!

• ÔÓÒÎÂ ÓÚ·˚ÚËfl Ì‡Í‡Á‡ÌËfl Á‡ ÒÓ‚Â¯ÂÌÌ˚Â ‚ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ ÂÒÔÛ·ÎËÍÂ

ÔÂÒÚÛÔÌ˚Â ‰ÂflÌËfl Ç˚ ÌÂ ËÏÂÂÚÂ Á‡ÍÓÌÌÓ„Ó ÓÒÌÓ‚‡ÌËfl Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl ‚

ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ ÂÒÔÛ·ÎËÍÂ;

• ÉÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ÔÓ„‡ÌË˜Ì‡fl ÒÎÛÊ·‡ ËÎË ÔÓÎËˆËfl Á‡‰ÂÊ‡Î‡ Ç‡Ò Á‡

‰Û„ËÂ Ì‡Û¯ÂÌËfl ÔÓfl‰Í‡ ‚˙ÂÁ‰‡ Ë ÔÂ·˚‚‡ÌËfl ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı „‡Ê‰‡Ì;

Ç ˝ÚËı ÒÎÛ˜‡flı Â¯ÂÌËÂ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10 ‰ÌÂÈ ÔËÌËÏ‡ÂÚ Ì‡˜‡Î¸ÌËÍ ìÔ‡‚ÎÂÌËfl

ËÎË ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌÓÂ ËÏ ‰ÓÎÊÌÓÒÚÌÓÂ ÎËˆÓ, Ë Ç˚ ËÏÂÂÚÂ Ô‡‚Ó Â„Ó ÓÒÔÓËÚ¸

‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÒÂÏË ‰ÌÂÈ Ì‡˜‡Î¸ÌËÍÛ ìÔ‡‚ÎÂÌËfl. êÂ¯ÂÌËÂ Ì‡˜‡Î¸ÌËÍ‡ ìÔ‡‚-

ÎÂÌËfl Ç˚ ËÏÂÂÚÂ Ô‡‚Ó Ó·Ê‡ÎÓ‚‡Ú¸ ‚ Ä‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚È ‡ÈÓÌÌ˚È ÒÛ‰.
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ÖÒÎË ‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË Ç‡Ò ÔËÌflÚÓ Â¯ÂÌËÂ Ó ÔËÌÛ‰ËÚÂÎ¸ÌÓÏ ‚˚‰‚ÓÂÌËË, Ç˚

ÏÓÊÂÚÂ ·˚Ú¸ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÒÔËÒÓÍ ÚÂı ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı „‡Ê‰‡Ì, ÍÓÚÓ˚Ï ‚˙ÂÁ‰ ‚

ã‡Ú‚ËÈÒÍÛ˛ ÂÒÔÛ·ÎËÍÛ Á‡ÔÂ˘ÂÌ, ÛÍ‡Á‡‚ ÔË ˝ÚÓÏ ÒÓÍ Á‡ÔÂÚ‡ Ì‡ ‚˙ÂÁ‰

ÔflÚ¸ ÎÂÚ.

üáõä äéååìçàäÄñàâ

ÖÒÎË Ç˚ ÌÂ ‚Î‡‰ÂÂÚÂ Î‡Ú˚¯ÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ Ì‡ Ú‡ÍÓÏ ÛÓ‚ÌÂ, ˜ÚÓ·˚ ÏÓÊÌÓ ·˚ÎÓ

·˚ Ò‚flÁ‡Ú¸Òfl Ò „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË, Û Ç‡Ò ÂÒÚ¸ Ô‡‚Ó ÔÓÒËÚ¸

ÔÓÏÓ˘¸ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ Ò ˆÂÎ¸˛ ÔÂÂ‚ÂÒÚË ÔËÌflÚ˚Â ‰ÓÎÊÌÓÒÚÌ˚ÏË ÎËˆ‡ÏË Â-

¯ÂÌËfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Û Ç‡Ò ·˚Î‡ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ Û˜‡‚ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‚ ÒÛ‰Â·-

ÌÓÏ ÔÓˆÂÒÒÂ Ë ÔÓÌflÚ¸ ÔËÌflÚ˚Â Â¯ÂÌËfl ÒÛ‰¸Ë Ë ‰Û„Ëı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı

‰ÓÎÊÌÓÒÚÌ˚ı ÎËˆ.

ûêàÑàóÖëäÄü èéåéôú

ã‡Ú‚ËÈÒÍËÂ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl ÌÂ ÏÓ„ÛÚ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ËÚ¸ Ç‡Ï ˛Ë‰Ë-

˜ÂÒÍÛ˛ ÔÓÏÓ˘¸, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÂÂ ÔÓÎÛ˜ÂÌËÂ Ç˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ·Û‰ÂÚÂ ÓÔÎ‡ÚËÚ¸ Ò‡ÏË. Ç

Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËË ˝ÚÓ„Ó ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ Ì‡ÈÚË ÚÂ Ó„‡ÌË-

Á‡ˆËË, ‚ ÍÓÚÓ˚Â ÏÓÊÌÓ Ó·‡˘‡Ú¸Òfl ·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ ‚ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË Ç‡¯Ë Ô‡‚‡

Ì‡Û¯ÂÌ˚ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ. é‰Ì‡ÍÓ, Ï˚ ıÓÚÂÎË ·˚ Ç‡Ò ÔÂ‰ÛÔÂ‰ËÚ¸, ˜ÚÓ

ÛÔÓÏflÌÛÚ˚Â Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË ÌÂ ÒÏÓ„ÛÚ ÓÍ‡Á‡Ú¸ Ç‡Ï ÔÓÎÌÛ˛ ˛Ë‰Ë˜ÂÒÍÛ˛

ÔÓÏÓ˘¸.
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ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÔÓ ‰ÂÎ‡Ï „‡Ê‰‡ÌÒÚ‚‡ Ë

ÏË„‡ˆËË

ÅÛÎ¸‚‡ ê‡ÈÌËÒ‡ 5,

êË„‡, LV-1050

íÂÎ.: 7219181; ËÌÙÓ. ÚÂÎ.: 8007657

Â-ÔÓ˜Ú‡: pmlp@pmlp.gov.lv

àÏÏË„‡ˆËÓÌÌ‡fl ÒÎÛÊ·‡ êËÊÒÍÓ„Ó

ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÉÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ

ÔÓ„‡ÌË˜ÌÓÈ Óı‡Ì˚

ÛÎ. êÛ‰ÓÎÙ‡ 5, 

êË„‡, LV-1012

íÂÎ.: 7075732, 7075630

î‡ÍÒ: 7075721

Â-ÔÓ˜Ú‡: od@rs.gov.lv

ã‡„Â¸ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl ÌÂÎÂ„‡Î¸Ì˚ı

ËÏÏË„‡ÌÚÓ‚ «éãÄâçÖ»

ÛÎ. êË„‡Ò 10 b,

éÎ‡ÈÌÂ, êËÊÒÍËÈ ‡ÈÓÌ, LV-2114

íÂÎ.: 7962055

î‡ÍÒ: 7962055

Â-ÔÓ˜Ú‡: olaine@rs.gov.lv

Ä‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚È ‡ÈÓÌÌ˚È ÒÛ‰

ÛÎ. ÄÌÚÓÌËflÒ 6, 

êË„‡, LV-1010

íÂÎ.: 7077900

î‡ÍÒ: 7077908

Â-ÔÓ˜Ú‡: adm.raj.tiesa@court.gov.lv

êËÊÒÍËÈ ÓÍÛÊÌÓÈ ÒÛ‰

ÅÛÎ¸‚‡ ÅË‚Ë·‡Ò 34, 

êË„‡, LV-1886

íÂÎ.: 7088211

î‡ÍÒ: 7088270

Â-ÔÓ˜Ú‡: riat@tna.gov.lv

ëÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ‡fl ÔÓÍÛ‡ÚÛ‡ ÔÓ

‡ÁÎË˜Ì˚Ï Ó·Î‡ÒÚflÏ

ÛÎ. ÑÁËÌ‡‚Û 113,

êË„‡, LV-1011

íÂÎ.: 7044685

Â-ÔÓ˜Ú‡: SPEC@lrp.gov.lv

ÉÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ·˛Ó ÔÓ Ô‡‚‡Ï

˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡

ÛÎ. ùÎËÁ‡·ÂÚÂÒ 65-12,

êË„‡, LV-1050

íÂÎ.: 7287210

î‡ÍÒ: 7244074

Â-ÔÓ˜Ú‡: vcb@vcb.lv

ã‡Ú‚ËÈÒÍËÈ ä‡ÒÌ˚È ÍÂÒÚ

ÛÎ. ëÍÓÎ‡Ò 1,

êË„‡, LV-1050

íÂÎ./î‡ÍÒ: 7336651

Â-ÔÓ˜Ú‡: secretariat@redcross.lv

ã‡Ú‚ËÈÒÍËÈ ˆÂÌÚ ÔÓ Ô‡‚‡Ï ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ë

˝ÚÌË˜ÂÒÍËÏ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËflÏ

ÛÎ. ÄÎ·ÂÚ‡ 13, 7 ˝Ú‡Ê,

êË„‡, LV-1010

íÂÎ.: 7039290

î‡ÍÒ: 7039291

Â-ÔÓ˜Ú‡ office@humanrights.org.lv
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The State Police or State Border Guards can detain you because of the

following infringements of the immigration procedures:

• You have illegally crossed the State border of the Republic of Latvia

or otherwise infringed the entry procedures for the aliens as set by the

legal acts; 

For example – you have crossed the State border outside the border

checkpoint; you did not have the necessary documents for entry in Latvia – a

passport, visa or a residence permit.

• You have infringed the prescribed procedures for residence for aliens

in Latvia;

For example – you have stayed in Latvia for a longer time than prescribed in

your visa; you have worked in Latvia without a work permit.

• You have not left Latvia in the term prescribed in the expulsion order

and you have not disputed the expulsion order to the Head of the

Office of Citizenship and Migration Affairs at the fixed date or the

Head of the Office has rejected the submission;

• You have not left Latvia after the judgement where the expulsion from

the Republic of Latvia has been set as an additional punishment has

come into force;

• Public authorities have suspicions that you could cause threats to

national security or public order and safety;

For example – there are suspicions that you could be a member of a terrorist

organisation that creates threats to the state system.
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RIGHTS OF A DETAINEE

Starting from the moment of detention you have the following rights: 

• to know the reason of detention;

• to communicate in a language that is comprehensible to you or to use

interpreter’s services, if necessary;

• to inform a third person of your own choice (a relative or a friend)

about the fact of detention; 

• to invite a representative (any legal or natural person having a legal

capacity can act as a representative);

• to get acquainted with the materials related to your detention;

• to receive legal aid;

• to contact the consular office of your country;

• to dispute the decisions of authorities as stated by the law;

• to lodge a complaint to the prosecutor;

• to be conveyed and accommodated separately from the persons

suspected of committing a criminal offence;

• to receive emergency medicine services.

You must be instructed in your rights at the moment of detention.

The legislative acts of the Republic of Latvia provide – if you think that an

official has breached your rights, you have the right to lodge a complaint to a

senior officer. You have the rights to receive an answer to your complaint

within a month. 

You have the right to lodge a complaint to a prosecutor about any misconduct

committed by an official.

DETENTION REPORT

At the moment of your detention the State Border Guard or State Police

official must draw up a detention report where:

• the date and place of the report;

18
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• the position, given name and surname of the person who has drawn

up the report;

• information regarding the detainee (given name, surname, date and

place of birth, nationality, personal identification documents, their

data and other available data);

• time of detention;

• motives of detention, providing the description of the situation;

• the enumeration of the used legal provisions, providing also the

article and the relevant parts, paragraphs or subparagraphs of the

provision;

• your rights; 

• signature of the person who has drawn up the report;

• your signature that your have been acquainted with the report and

your rights;

• signature of the interpreter (if invited) are indicated.

You can refuse to sign the detention report and it will be noted in the report by the

person who has drawn the report (the State Border Guard or State Police official).

You can provide an explanation that will be attached to the case. 

THE DURATION OF THE DETENTION

If you are detained by the State Police because of the infringements of the

prescribed immigration procedures, the detention can not last longer than three
hours. During these three hours you must be transferred to the State Border Guard.

The State Border Guard can detain you up to 10 days without the decision of

a judge. 

You can be detained for a period longer than 10 days only with the decision
of a judge. 
A judge can take a decision regarding the detention for a time period of up to

two months or regarding the refusal of detention.
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If it has not been possible to expel you in the term, extended in the judge’s

decision, the term of your detention can be extended for up to six months. 

The term of detention may be extended three times, but the total period of

detention may not exceed 20 months.

The term of detention is calculated from the moment when you have been

delivered to the premises of the State Border Guard or the State Police.

THE DECISION OF A JUDGE ON THE DETENTION 
AND THE APPEAL PROCEDURE 

The State Border Guard must take you to the judge 24 hours prior to the

expiration of the term of detention. A judge will immediately examine the

materials submitted, hear the information provided by the official of the State

Border Guard and your or your representative’s explanations. 

If necessary, you have the rights to ask the State Border Guard to invite an

interpreter.

The judge takes a decision regarding the extension of the term of detention as

set by the Immigration Law. 

The decision on the detention is taken immediately and announced in the

courtroom.

The decision is processed in writing, providing reasons for the decision, the

regulatory enactment which is the basis for the decision and the appeal

procedure. A copy of a judge’s decision is sent to the State Border Guard.

If you disagree with the judge’s decision you have the rights to appeal it to
the chairperson of a court of a higher instance (Riga Regional Court) or to
the prosecutor. 

In order to understand the substance of the decision you have the rights to

demand its translation in a language comprehensible to you. It may be also
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any other language that you master in an adequate level for comprehension,

not only your native language. 

WHERE YOU WILL BE ACCOMMODATED 

If you have been detained because of the breach of the prescribed

immigration procedures, you can be placed in:

• The short-time detention isolator of the State Police until the moment

when you are transferred to the State Border Guard (up to 3 hours); 

• Premises for detention in one of the border checkpoints;

• Premises for detention in one of the State Border Guard Regional

Offices;

• The internment camp for illegal immigrants Olaine”.

Each of the abovementioned places of detention have their own internal rules

of order that you must be introduced to immediately after your arrival. 

WHAT PROCEDURAL ACTIVITIES THE STATE POLICE 
OFFICERS OR STATE BORDER GUARDS WHO HAVE 
DETAINED YOU ARE ALLOWED TO CARRY OUT 

The State Police officers or State Border Guards are allowed:

• to draw a detention report;

• to take fingerprints;

• to take pictures;

• to interrogate you in order to clarify your identity, the purpose of

entry, the place of residence in the Republic of Latvia, financial

sources, the circumstances of the infringement, etc.;

• to carry out the inspection of your property, including the inspection of

your apartment in your presence. In urgent cases property may be

inspected in the presence of two invited persons without your presence;

• to carry out your inspection in the presence of two invited persons. Both

the inspector and the invited persons must be of the same sex as you are;
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• to ensure your medical examination;

• to seize your property and personal identification and travel

documents by drawing up a report or making a relevant entry in the

report regarding the inspection of the property. The property and

documents must be seized until the expulsion.

DECISION REGARDING FORCIBLE EXPULSION

A decision regarding forcible expulsion is not the same as an expulsion order

or a decision on the detention!

A decision regarding forcible expulsion is made if:

• you have illegally crossed the State border of the Republic of Latvia; 

• otherwise violated procedures prescribed by regulatory enactments

for the entry and residence of aliens in the border area of the

Republic of Latvia or at a State border crossing location;

In the abovementioned cases the decision is taken by the Chief of the State
Border Guard or an official authorised by him or her and the decision is not
disputable or subject to appeal!

• you have not exited the Republic of Latvia within a period of seven

days after the receipt of an expulsion order and you have not disputed

the expulsion order to the Head of the Office or the Head of the

Office has rejected the submission;

In this case the decision is taken by the Head of the Office or an official
authorised by him or her within 10 days and the decision is not disputable
or subject to appeal!

• you do not have a lawful basis to reside in the Republic of Latvia after

serving a sentence for criminal offences committed in the Republic of

Latvia;
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• you have been detained by the State Border Guard or the State Police

in the territory of the Republic of Latvia for other infringements of the

prescribed procedures for entry and residence for aliens in Latvia;

In this case decision is taken by the Head of the Office or an official
authorised by him or her within 10 days and you have the rights to appeal
the decision to the Head of the Office within 7 days. You can appeal the
decision of the Head of the Office to the Administrative District Court. 

If there has been a decision regarding forcible expulsion you can be included

in the List of those aliens for whom entry into the Republic of Latvia is

prohibited, prohibiting entry for five years. 

LANGUAGE OF COMMUNICATION

If you do not master Latvian language in the level to freely communicate with

the state institutions, you have the rights to demand interpreter’s services for

the translation of the decisions taken by the officials and to have the

opportunity to take part in the court proceedings and understand both the

decisions taken by the judge and by other state officials.

LEGAL AID

The state institutions of the Republic of Latvia can not provide your with legal

aid therefore you will have to pay for it yourself. At the end of this informative

material you can find a list of those organisations which you can address free

of charge if your rights have been substantially infringed. However we would

like to warn you that the mentioned organizations will not be able to provide

you with full legal aid.
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USEFUL ADDRESSES
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Office of Citizenship and Migration Affairs 
Rai¿a blvd. 5, 

Riga, LV – 1050

Phone: 7219181; informative phone:

8007657

E-mail: pmlp@pmlp.gov.lv

The State Border Guard 
Riga Board Immigration Service 
Rudolfa Street 5, 

Riga, LV - 1012 

Phone: 7075732, 7075630 

Fax: 7075721

E-mail: od@rs.gov.lv 

The Internment Camp for 
Illegal Immigrants “Olaine”
Riga Street 10 b, 

Olaine, Riga district, LV-2114

Phone: 7962055

Fax: 7962055

E-mail: olaine@rs.gov.lv

Administrative District Court
Antonijas Street 6,

Riga, LV – 1010

Phone: 7077900

Fax: 7077908

E-mail: adm.raj.tiesa@court.gov.lv

Riga Regional Court
Brivibas blvd.34,

Riga, LV – 1886

Phone: 7088211

Fax: 7088270

E-mail: riat@tna.gov.lv

Specialized Inter-branch Office 
of the Prosecutor 
Dzirnavu Street 113,

Riga, LV - 1011

Phone: 7044 685

E-mail: SPEC@lrp.gov.lv

State Human Rights Office
Elizabetes Street 65 – 12, 

Riga, LV - 1050

Phone: 7287 210

Fax: 7244 074

E-mail: vcb@vcb.lv

Latvian Red Cross
Skolas Street 1,

Riga, LV - 1050

Phone/Fax: 7336651

E-mail: secretariat@redcross.lv

Latvian Centre for Human Rights 
and Ethnic Studies 
Alberta Street 13, 7th floor,

Riga, LV - 1010

Phone: 7039290

Fax: 7039291

E-mail: office@humanrights.org.lv
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La police ou la Garde-frontière a le droit de vous arrêter pour les violations
suivantes de la procédure d’immigration :

• Vous avez passé de manière illégale la frontière de la République de
Lettonie, ou avez autrement violé la procédure d’entrée des étrangers,
prévue par des actes réglementaires ;

Par exemple : vous avez passé la frontière en dehors du poste frontière ; vous
ne possédez pas de documents nécessaires pour entrer en Lettonie : passeport,
visa ou permis de séjour.

• Vous avez violé le régime de séjour des étrangers en Lettonie ;
Par exemple : vous avez séjourné en Lettonie après l’expiration de votre visa ;
vous avez travaillé en Lettonie sans permis de travail.

• Vous n’avez pas quitté la Lettonie dans les délais indiqués dans votre
injonction à quitter le territoire letton, et n’avez pas contesté cette
injonction dans les délais prévus auprès du directeur du Département
de la citoyenneté et des migrations, ou bien votre demande a été rejetée
par le directeur du Département de la citoyenneté et des migrations ;

• Vous n’avez pas quitté la Lettonie après un jugement exécutoire qui prévoit
comme une peine complémentaire votre expulsion de la Lettonie ;

• Des autorités publiques considèrent que vous pouvez créer des
menaces pour la sécurité de l’Etat ou pour l’ordre et la sécurité publics ;

Par exemple : il y a des soupçons de votre participation à une organisation
terroriste ou à une organisation qui menace le régime étatique.

QUI ET POUR QUELLES VIOLATIONS
DE LA PROCEDURE D’IMMIGRATION

A LE DROIT DE VOUS ARRETER
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DROITS DE LA PERSONNE ARRETEE

A partir du moment de votre arrestation, vous avez le droit de :
• savoir la raison de votre arrestation,
• communiquer dans une langue que vous maîtrisez, ou profiter, le cas

échéant, des services d’un interprète,
• informer un tiers de votre choix (parent, ami) du fait de votre

arrestation,
• inviter un représentant (toute personne capable physique ou morale

peut être représentant),
• prendre connaissance du dossier lié à votre arrestation,
• obtenir une assistance juridique,
• entrer en contact avec le service consulaire de votre pays,
• contester, conformément à la procédure prévue par la loi, des

décisions de responsables,
• porter plainte devant le procureur,
• être acheminé et placé dans un lieu de détention, séparément de

personnes soupconnées d’avoir commis un crime,
• obtenir un secours d’urgence.

Vous devez être mis au courant de vos droits au moment de votre arrestation.

Conformément aux actes réglementaires de la République de Lettonie, si vous
considérez qu’un responsable a violé vos droits, vous avez le droit de porter
plainte devant un responsable supérieur. Vous devez être informé des suites
données à votre plainte dans le délai d’un mois.

Vous avez le droit de porter plainte devant le procureur contre toute
transgression commise par un responsable.

PROCES-VERBAL D’ARRESTATION

Au moment de votre arrestation, le policier ou le garde-frontière doit dresser
un procès-verbal dans lequel il convient d’indiquer :
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• heure et lieu de rédaction du procès-verbal,
• fonction, prénom et nom du rédacteur du procès-verbal,
• informations sur la personne arrêtée (prénom, nom, date et lieu de

naissance, nationalité, domicile, pièces d’identité, autres documents
permettant l’identification de la personne arrêtée),

• heure d’arrestation,
• motifs d’arrestation, en donnant une description de la situation,
• énumération des normes appliquées du droit, en indiquant l’article, sa

partie, paragraphe ou point de l’acte réglementaire,
• vos droits,
• signature du rédacteur du procès-verbal,
• votre signature certifiant que vous avez pris connaissance du procès-

verbal et de vos droits,
• signature de l’interprète (s’il a été invité à participer).

Vous pouvez refuser de signer le procès-verbal d’arrestation, et une mention
de ce fait sera faite au procès-verbal par son rédacteur (policier ou garde-
frontière).

Vous pouvez ajouter toute explication utile, qui devra être annexée au dossier.

DUREE D’ARRESTATION

Si vous êtes arrêté par la police pour violation de l’ordre d’immigration, votre
placement en garde à vue ne peut pas durer plus de trois heures. Pendant ces
trois heures, la police doit vous transférer à la Garde-frontière.

La Garde-frontière peut vous détenir pour une période de 10 jours maximum
sans décision de juge.
La détention ne peut excéder 10 jours que par une décision de juge.
Le juge peut décider de prolonger votre détention jusqu’à une période de deux
mois, ou rejeter la demande de prolongation de détention.

FR
A

N
Ç

A
IS



28

Si, durant la période de détention prolongée par le juge, votre reconduite à la
frontière n’a pas été possible, votre détention peut être prolongée pour une
période qui n’excède pas six mois.

La période de détention peut être prolongée trois fois, et la durée totale de
votre détention ne peut pas excéder 20 mois.

La durée de détention court à compter du moment de votre transfert dans les
locaux de la Garde-frontière ou de la police.

DECISION DE JUGE RELATIVE A VOTRE DETENTION
ET POSSIBILITES D’APPEL

24 heures avant l’expiration du délai de votre détention, la Garde-frontière doit
vous amener devant le juge. Le juge examine immédiatement le dossier
soumis, prend connaissance des informations présentées par la Garde-frontière,
ainsi que des explications données par vous ou par votre représentant.
Le cas échéant, vous pouvez demander à la Garde-frontière d’inviter un interprète.

Le juge prend une décision sur la prolongation de votre détention confor-
mément à la procédure déterminée par la Loi relative à l’immigration,
La décision de détention est prise immédiatement et prononcée dans la salle
d’audience.
La décision est rédigée par écrit, en indiquant les motifs de la décision prise,
l’acte réglementaire qui est à sa base, et la procédure de recours. Une copie
de la décision est adressée à la Garde-frontière.

Si vous n’êtes pas d’accord avec la décision prise par le juge, vous avez le
droit de porter plainte devant le président du tribunal de grande instance
(cour régionale de Riga) ou devant le procureur.

Pour comprendre le sens de la décision, vous avez le droit de demander sa
traduction dans une langue que vous maîtrisez. Cela peut être non seulement
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votre langue maternelle, mais aussi tout autre langue que vous maîtrisez
suffisamment pour communiquer.

OÙ SEREZ-VOUS ?

Si vous êtes arrêté pour une violation de l’ordre d’immigration, vous pouvez
être placé :

• dans une cellule de détention préventive de courte durée jusqu’au
moment où la police vous transmet à la Garde-frontière (3 heures
maximum),

• dans des locaux de détention d’un poste frontière,
• dans des locaux de détention d’un département régional de la Garde-

frontière,
• dans le camp d’accueil des immigrés clandestins « Olaine ».

Chaque lieu de détention a son ordre intérieur, et vous devez être mis au
courant de cet ordre dès votre arrivée.

QUELS SONT LES ACTES DE PROCEDURE QUE LES 
POLICIERS OU LES GARDES-FRONTIERE, QUI VOUS 
ONT ARRETE, PEUVENT EFFECTUER ?

Les policiers ou les gardes-frontière ont le droit de :
• dresser un procès-verbal d’arrestation,
• prendre les empreintes digitales,
• prendre des photos,
• vous interroger pour établir votre identité, le but de votre entrée, le

lieu de votre résidence en République de Lettonie, les sources de vos
moyens financiers, les circonstances de transgression, etc.,

• effectuer en votre présence la fouille de vos effets personnels et la
fouille dans votre appartement. En cas d’urgence, la fouille des effets
personnels peut être effectuée en présence de deux témoins et en
votre absence,
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• effectuer la fouille à corps en présence de deux témoins. La personne
qui effectue la fouille et les témoins doivent être de même sexe que
vous,

• assurer votre examen médical,
• saisir vos objets personnels, vos pièces d’identité et titres de voyage, en

rédigeant un procès-verbal de saisie ou en faisant au procès-verbal une
mention correspondante sur la fouille des effets personnels. Les effets
et les documents sont saisis jusqu’à votre reconduite à la frontière.

DECISION DE RECONDUITE A LA FRONTIERE

Une décision de reconduite à la frontière n’est pas la même chose qu’une
injonction à quitter le territoire ou une décision d’arrestation !

Une décision de reconduite à la frontière est prise si :
• vous avez passé de manière illégale la frontière de la République de

Lettonie,
• vous avez autrement violé la procédure d’entrée ou le régime de

séjour des étrangers dans la zone frontalière ou au lieu de passage de
la frontière, prévus par des actes réglementaires,

Dans ces cas, la décision est prise dans un délai de 10 jours par le chef de la
Garde-frontière ou par un responsable qu’il a dûment mandaté. Cette
décision est incontestable et n’est pas susceptible de recours !

• vous n’avez pas quitté la République de Lettonie dans un délai de sept
jours après la réception d’une injonction à quitter le territoire et
n’avez pas contesté l’injonction à quitter le territoire auprès du
directeur du Département, ou bien votre demande a été rejetée par le
directeur du Département,

Dans ce cas, la décision est prise dans un délai de 10 jours par le directeur
du Département ou par un responsable qu’il a dûment mandaté. Cette
décision est incontestable et n’est pas susceptible de recours !
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• après avoir purgé une peine pour des délits commis en République de
Lettonie, vous n’avez pas de motif légitime pour séjourner en
République de Lettonie,

• la Garde-frontière ou la police vous a arrêté sur le territoire de la
République de Lettonie pour d’autres violations de la procédure
d’entrée ou du régime de séjour des étrangers,

Dans ce cas, la décision est prise dans un délai de 10 jours par le directeur
du Département ou par un responsable qu’il a dûment mandaté, et vous avez
le droit de contester cette décision dans un délai de sept jours auprès du
directeur du Département. Vous avez le droit de contester la décision du
directeur du Département auprès du tribunal administratif du district.

Si une décision de reconduite à la frontière a été prise à votre égard, vous
pouvez être inscrit dans la liste des étrangers interdits du territoire letton ;
l’interdiction du territoire letton est déterminée pour une période de cinq ans.

LANGUE DE COMMUNICATION

Si vous ne maîtrisez pas le letton au niveau permettant de communiquer
librement avec les autorités, vous avez le droit de demander le concours d’un
interprète, pour que les décisions prises par des responsables vous soient
traduites et pour que vous puissiez participer au procès judiciaire et
comprendre les décisions prises par le juge et par d’autres responsables.

ASSISTANCE JURIDIQUE

Les autorités lettones ne peuvent pas vous offrir une assistance juridique, c’est
pourquoi vous devrez payer pour l’obtenir. A la fin de cette brochure
d’information, vous trouverez une liste des organisations auxquelles vous
pouvez vous adresser gratuitement, si vos droits ont été considérablement
violés. Toutefois, nous souhaitons vous avertir que ces organisations ne
pourront pas vous porter une assistance juridique complète.
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ADRESSES UTILES

Département de la citoyenneté et des

migrations

Rai¿a bulvÇris 5,

Riga, LV – 1050

Tél. : 7219181 ; tél. d’informations : 8007657

courriel : pmlp@pmlp.gov.lv

Service d’immigration du département de

Riga de la Garde-frontière

Rdolfa iela 5,

Riga, LV - 1012 

Tél. : 7075732, 7075630 

télécopieuse : 7075721

courriel : od@rs.gov.lv 

Camp d’accueil des immigrés 

clandestins « OLAINE »

R¥gas iela 10 b, 

Olaine, district de Riga, LV-2114

Tél. : 7962055

télécopieuse : 7962055

courriel : olaine@rs.gov.lv

Tribunal administratif de district

Antonijas iela 6,

Riga, LV – 1010

Tél. : 7077900

télécopieuse : 7077908

courriel : adm.raj.tiesa@court.gov.lv

Cour régionale de Riga

Br¥v¥bas bulvÇris 34,

Riga, LV – 1886

Tél. : 7088211

télécopieuse : 7088270

courriel : riat@tna.gov.lv

Parquet spécialisé plurisectoriel

Dzirnavu iela 113,

Riga, LV - 1011

Tél. : 7044 685

courriel : SPEC@lrp.gov.lv

Bureau national des droits de l’Homme

Elizabetes iela 65 – 12, 

Riga, LV - 1050

Tél. : 7287 210

télécopieuse : 7244074

courriel : vcb@vcb.lv

Croix rouge lettone

Skolas iela 1,

Riga, LV - 1050

Tél./télécopieuse : 7336651

courriel : secretariat@redcross.lv 

Centre letton des droits de l’Homme 

et des études ethniques

Alberta iela 13, 7ème étage,

Riga, LV - 1010

Tél. : 7039290

télécopieuse : 7039291

courriel : office@humanrights.org.lv
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Policía o guardafronteras están en derecho de detenerle a Usted a causa de
siguientes incumplimientos de las normas de inmigración:

• Usted ha cruzado ilegalmente la frontera de la República de Letonia
o ha violado de otra manera el procedimiento de entrada en el país
establecido para los extranjeros en actas normativas;

Por ejemplo, Usted ha cruzado la frontera fuera del punto de control de
guardafronteras, o Usted no tenía la documentación requerida para entrar en
Letonia, como pasaporte, visa o permiso de residencia.

• Usted ha violado las normas de permanencia en Letonia establecidas
para los extranjeros.

Por ejemplo, Usted ha permanecido en Letonia por un período de tiempo
superior al que está indicado en su visa, o ha trabajado en Letonia sin
disponer de permiso para trabajo.

• Usted no ha salido de Letonia dentro del plazo estipulado en la orden que
prescribe abandonar el país, sin presentar apelación respecto a la orden
referida al jefe de la Dirección de Ciudadanía y de Asuntos de Migración,
dentro del período de tiempo estipulado, o el jefe de la Dirección de
Ciudadanía y de Asuntos de Migración ha denegado su apelación.

• Usted no ha salido de Letonia luego de entrar en vigor el laudo de
tribunal de juzgado que estipula, como penalidad adicional, su
extracción de Letonia.

• Las autoridades tienen sospechas de que Usted puede representar peligro
para la seguridad del estado o para el orden y la seguridad públicos.

Por ejemplo, existen sospechas de que Usted pertenece a una organización
de terroristas o a una organización que representa peligro para el estado.
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DERECHOS DEL DETENIDO

A partir del momento de su detención, Usted tiene los siguientes derechos:
• saber el motivo de su detención;
• comunicarse en el idioma que Usted domina o disponer de servicios

de un intérprete, en su caso;
• informar a tercera persona, a su elección (pariente o amigo), sobre su

detención;
• invitar a un representante (representante puede ser cualquier persona

de capacidad legal, natural o jurídica);
• familiarizarse con los materiales relacionados con su detención;
• valerse de asistencia jurídica;
• comunicarse con la entidad consular de su país;
• presentar apelaciones en cuanto a decisiones tomadas por

funcionarios, de conformidad con el procedimiento establecido al
respecto en la legislación;

• presentar quejas a fiscalía;
• ser trasladado y alojado separadamente de personas sospechadas de

haber cometido algún delito;
• recibir asistencia médica urgente.

Usted debe ser informado sobre sus derechos en el momento de su detención.

De conformidad con lo estipulado en la legislación de la República de Letonia,
si Usted considera que alguna persona oficial ha violado sus derechos, Usted
está en derecho a presentar una queja a la institución superior.

Usted tiene el derecho de presentar su queja a la fiscalía sobre violación de
sus derechos por cualquier funcionario.    

ACTA DE DETENCIÓN

En el momento de detenerlo, el agente de policía o guardafronteras deberá
levantar un acta especificando:
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• fecha y lugar de levantarla;
• nombre, apellido y cargo de la persona que levanta el acta;
• datos del detenido (nombre, apellido, fecha y lugar de nacimiento,

nacionalidad, lugar de residencia, documento de identificación
personal y requisitos del mismo, otros datos disponibles);

• hora de detención;
• motivos de detención, con descripción de las circunstancias;
• relación de normas jurídicas aplicables, mencionando respectivo

artículo del acta normativa, párrafo o apartado del mismo;
• derechos que Usted tiene;
• firma de la persona que ha redactado el acta;
• la firma de Usted como aprobación de que conoce el contenido del

acta y los derechos que Usted tiene;
• firma de intérprete, en su caso.

Usted puede denegar la firma del acta, lo cual será anotado (por el oficial de
policía o guardafronteras) en el acta.

Usted puede presentar aclaraciones que podrán ser adjuntadas al acta.

PERÍODO DE DETENCIÓN

Si Usted es detenido por un policía por motivo de incumplimiento de las
normas de inmigración, el período de detención no deberá sobrepasar tres
horas. Dentro del plazo de estas tres horas la policía deberá entregarlo a
Usted al servicio guardafronteras.

El servicio guardafronteras podrá detenerlo a Usted por un período de 240
horas, sin presentar la autorización de juez.
Usted podrá ser detenido por un período superior a 240 horas solamente con
autorización de juez.
Un juez podrá tomar la decisión de prolongar la detención por un período de
hasta dos meses o también podrá denegar la prórroga de la detención.
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En el caso de que durante el plazo prorrogado por el juez ha sido imposible
extraerlo a Usted del país, la detención podrá ser prorrogada por un período
de hasta seis meses.

El período de detención podrá ser prorrogado tres veces, sin embargo el
período total de su detención no deberá sobrepasar 20 meses.

El período de detención será calculado a partir del momento cuando Usted
es llevado y dejado en una comisaría o en un cuartel de guardafronteras. 

AUTORIZACIÓN DE JUEZ PARA DETENCIÓN 
Y APELACIÓN RESPECTO LA MISMA

Antes de que transcurran 24 horas de su detención, el servicio de guardafronteras
deberá llevarlo a Usted a un juez. El juez inmediatamente deberá analizar los
materiales presentados, escuchar la información concedida por el servicio de
guardafrinteras, así como las explicaciones que concede Usted o su representante.
Usted podrá pedir a guardafronteras que le faciliten un intérprete.

El juez tomará la decisión referente a la prórroga de la detención en conformi-
dad con el procedimiento estipulado en la Ley sobre Inmigración.
La decisión de detención será tomada inmediatamente y anunciada en la sala
del juzgado.
La decisión será redactada en forma escrita, siendo mencionada la argumen-
tación de la decisión, las actas normativas que le sirven de base y el
procedimiento para presentar apelaciones. Una copia de la decisión será
mandada al servicio guardafronteras.

Si Usted no está de acuerdo con la decisión tomada por el juez, Usted estará
en derecho a presentar respectiva apelación al presidente de la institución
superior (Tribunal Regional de Riga) o a la fiscalía.

Usted tendrá el derecho de solicitar la traducción de la decisión a la lengua que
Usted domina, para comprender el significado de la misma. Puede ser su idioma
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materno o cualquier otro idioma que Usted domina a un nivel suficiente para
comunicarse.

DÓNDE USTED ESTARÜ ALOJADO

Si Usted está detenido por incumplimiento de normas de inmigración, Usted
podrá ser alojado en:

• un internado de policía para detención a corto plazo, hasta que la
policía lo entregará a Usted al servicio guardafronteras (3 horas como
máximo);

• local para detenidos en un punto de control de guardafronteras;
• local para detenidos en una de las Direcciones Regionales de

Guardafronteras;
• Campo de Alojamiento para Inmigrantes ilegales “Olaine”.

Cada uno de los lugares referidos tienen sus propias normas del orden interno, las
cuales le deberán ser comunicadas a Usted inmediatamente después de ingresarlo.   

QUÉ ACTIVIDADES PROCESUALES ESTÜN EN DERECHO 
A REALIZAR LOS OFICIALES DE POLICÍA O 
GUARDAFRONTERAS QUE LE HAN DETENIDO A USTED 

Oficiales de policía o guardafronteras tienen derecho a:
• levantar el acta de detención;
• tomar muestras dectaloscópicas;
• tomar fotografías;
• realizar con Usted una encuesta, con el fin de aclarar su identidad, el obje-

tivo de su llegada al país, su lugar de residencia en la República de Letonia,
fuentes de ingresos financieros, circunstancias del incumplimiento, etc.;

• revisar sus pertinencias personales en presencia de Usted, incluyendo
la revisión visual del lugar de su residencia. En casos de urgencia, las
pertinencias personales pueden ser revisadas en su ausencia,
encontrándose presentes dos personas con funciones de testigos;
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• realizar una revisión visual de Usted en presencia de dos testigos.
Tanto la persona que realiza la revisión visual, como los testigos
deben ser del mismo sexo que Usted;

• asegurar que se realice un examen médico de Usted;
• confiscar sus bienes, documentos personales y pasajes o billetes,

levantando un acta al respecto o realizando una anotación
correspondiente en el acta de revisión de bienes. Los bienes y
documentos quedan confiscados hasta su extracción del país.     

DECISIÓN SOBRE EXPULSIÓN DEL PAÍS

¡Atención! La decisión sobre la expulsión no es lo mismo que la orden que
prescribe abandonar el país o la decisión sobre detención.

La decisión sobre la expulsión la toman en el caso de que:
• Usted ha cruzado ilegalmente la frontera de la República de Letonia;
• Usted de otra manera ha violado el procedimiento establecido para

los extranjeros en actas normativas para su entrada y permanencia en
la zona fronteriza o en el punto establecido para cruzar la frontera;

¡Atención! En tales casos la decisión, en el plazo de 10 días, la toma el jefe
del servicio guardafronteras o la persona apoderada por el mismo, y la
decisión no podrá ser impugnada ni apelada.

• Usted no ha abandonado la República de Letonia en el plazo de siete
días a partir de la fecha de recibir la orden que prescribe abandonar
el país, sin presentar apelación respecto a la orden referida al jefe de
la Dirección, o el jefe de la Dirección ha denegado su apelación;

¡Atención! En tal caso la decisión, en el plazo de 10 días, la toma el jefe de
la Dirección o la persona apoderada por el mismo, y la decisión no podrá
ser impugnada ni apelada.
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• Usted no tendrá derecho legal para permanecer en la República de
Letonia, al cumplir su pena impuesta por haber cometido un delito
en la República de Letonia;

• Usted ha sido detenido por el servicio guardafronteras o policía en el
territorio de la República de Letonia por haber cometido otros incumpli-
mientos de las normas establecidas para la entrada y permanencia de
extranjeros en el país.

¡Atención! En tal caso la decisión, en el plazo de 10 días, la toma el jefe de
la Dirección o la persona apoderada por el mismo, y Usted tendrá el
derecho a impugnar la decisión, en un plazo de siete días, ante el jefe de la
Dirección. Usted tendrá el derecho a apelar la decisión tomada por el jefe
de la Dirección ante el Tribunal de Justicia de la Región Administrativa.

En el caso de que respecto a Usted ha sido tomada la decisión de expulsión
del país, Usted podrá ser incluido, por el período de cinco años, en la lista de
extranjeros, a los que está prohibida la entrada en la República de Letonia.

IDIOMA DE COMUNICACIÓN

En el caso de que Usted no domina el idioma letón a nivel suficiente para comuni-
carse libremente con instituciones del estado, usted tendrá el derecho a pedir
asistencia de un intérprete, para que le sean traducidas a Usted las decisiones toma-
das por funcionarios y para que Usted pueda tomar parte en el proceso judicial y
entender las decisiones tomadas tanto por el juez, como por otros funcionarios. 

ASISTENCIA JURÍDICA

Las instituciones estatales letonas no podrán prestarle a Usted asistencia
jurídica, por lo tanto, para recibirla, Usted tendrá que pagarla. En el final de
este folleto Usted encontrará la relación de instituciones, a las cuales Usted
podrá dirigirse gratuitamente, si los derechos que Usted tiene son violados de
una manera sustancial. Sin embargo, queremos advertirle que las institu-
ciones citadas no podrán prestarle la asistencia jurídica completa.  
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DIRECCIONES ÚTILES

40

Dirección de Ciudadanía y de Asuntos 

de Migración

Rai¿a bulvÇr¥ 5, 

R¥gÇ, LV-1050

Tel. 7219181, info.tel. 8007657

Correo electrónico: pmlp@pmlp.gov.lv

Servicio Nacional Guardafronteras, Servicio

de Inmigración de la Dirección de Riga 

Rdolfa ielÇ 5, 

R¥gÇ, LV-1012

Tel.7075732, 7075630

Fax 7075721

Correo electrónico: od@rs.gov.lv

Campo de Alojamiento para Inmigrantes

ilegales “Olaine”

R¥gas ielÇ 10b, Olainï, 

R¥gas rajonÇ, LV-2114

Tel. 7962055,

Fax 7962055

Correo electrónico: olaine@rs.gov.lv

Tribunal de Justicia de la Región

Administrativa

Antonijas ielÇ 6, 

R¥gÇ, LV-1010

Tel. 7077900

Fax 7077908

Correo electrónico: adm.raj.tiesa@court.gov.lv

Tribunal de Justicia Regional de Riga

Br¥v¥bas bulvÇr¥ 34, 

R¥gÇ, LV-1886

Tel. 7088211

Fax 7088270

Correo electrónico: riat@tna.gov.lv

Fiscalía Especializada en Varios Áreas

Dzirnavu ielÇ 113,

R¥gÇ, LV-1011

Tel. 7044685

Correo electrónico: SPEC@lrp.gov.lv

Buró Estatal de Derechos Humanos

Elizabetes ielÇ 65 – 12,

R¥gÇ, LV-1050

Tel. 7287210

Fax 7244074

Correo electrónico: vcb@vcb.lv

Cruz Roja Letona

Skolas ielÇ 1,

R¥gÇ, LV-1050

Tel./Fax 7336651

Correo electrónico: secretariat@redcross.lv

Centro de Estudios Étnicos y de Derechos

Humanos de Letonia

Alberta ielÇ 13, 7. stÇvs,

R¥gÇ, LV-1010

Tel. 7039290

Fax 7039291

Correo electrónico: office@humanrights.org.lv
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Pilson¥bas un migrÇcijas lietu pÇrvalde
Rai¿a bulvÇr¥ 5,

R¥gÇ, LV-1050

TÇlr.: 7219181; inf. tÇlr.: 8007657

e-pasts: pmlp@pmlp.gov.lv

Administrat¥vÇ rajona tiesa
Antonijas ielÇ 6,

R¥gÇ, LV-1010

TÇlr.: 7077900

fakss: 7077908

e-pasts: adm.raj.tiesa@court.gov.lv

SpecializïtÇ vairÇku nozaru prokuratra
Dzirnavu ielÇ 113,

R¥gÇ, LV-1011

TÇlr.: 7044685

e-pasts: SPEC@lrp.gov.lv

Latvijas Cilvïkties¥bu un 
etnisko studiju centrs
Alberta ielÇ 13, 7. stÇvs,

R¥gÇ, LV-1010

TÇlr.: 7039290

fakss: 7039291

e-pasts: office@humanrights.org.lv

Valsts robeÏsardzes R¥gas pÇrvaldes
ImigrÇcijas dienests 
Rdolfa ielÇ 5,

R¥gÇ, LV-1012

TÇlr.: 7075732, 7075630 

fakss: 7075721

e-pasts : od@rs.gov.lv 

NelegÇlo imigrantu uzturï‰anÇs 
nometne ‘’OLAINE ‘’
R¥gas ielÇ 10 b, 

Olainï, R¥gas rajonÇ, LV-2114

TÇlr.: 7962055

fakss: 7962055

e-pasts: olaine@rs.gov.lv

R¥gas apgabaltiesa
Br¥v¥bas bulvÇr¥ 34,

R¥gÇ, LV-1886

TÇlr.: 7088211

fakss: 7088270

e-pasts: riat@tna.gov.lv

Valsts cilvïkties¥bu birojs
Elizabetes ielÇ 65 – 12, 

R¥gÇ, LV-1050

TÇlr.: 7287210

fakss: 7244074

e-pasts: vcb@vcb.lv

Latvijas Sarkanais Krusts
Skolas ielÇ 1,

R¥gÇ, LV-1050

TÇlr./Fakss: 7336651

e-pasts: secretariat@redcross.lv 
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·¥ bro‰ra tapusi Eiropas Komisijas finansïtÇ projekta “Cilvïkties¥bu monitorings: sp¥dzinÇ‰anas
un necilvïc¥gas apie‰anÇs novïr‰ana slïgtajÇs iestÇdïs – cietumos, policijas izolatoros un
psihoneiroloÆiskajÇs iestÇdïs Baltijas valst¥s”. Bro‰rÇ atspogu∫ots Latvijas Cilvïkties¥bu un

etnisko studiju centra viedoklis, kas nevar tikt izmantots, lai paustu EK oficiÇlo nostÇju. 

Latvijas Cilvïkties¥bu un etnisko studiju centrs

Ñ‡ÌÌ‡fl ·Ó¯˛‡ ÒÓÁ‰‡Ì‡ ‚ ‡ÏÍ‡ı ÔÓÂÍÚ‡, ÙËÌ‡ÌÒËÛÂÏÓ„Ó Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓÈ ÍÓÏËÒÒËÂÈ:
“åÓÌËÚÓËÌ„ Ô‡‚ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡: ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËÂ Ô˚ÚÓÍ Ë ÌÂ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓ„Ó ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl ‚

Û˜ÂÊ‰ÂÌËflı Á‡Í˚ÚÓ„Ó ÚËÔ‡ – Ú˛¸Ï‡ı, ËÁÓÎflÚÓ‡ı ÔÓÎËˆËË Ë ÔÒËıÓÌÂ‚ÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËı
Û˜ÂÊ‰ÂÌËflı ‚ Å‡ÎÚËÈÒÍËı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ı”. Ç ·Ó¯˛Â ÓÚ‡ÊÂÌÓ ÏÌÂÌËÂ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓ„Ó

ˆÂÌÚ‡ ÔÓ Ô‡‚‡Ï ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ë ˝ÚÌË˜ÂÒÍËÏ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËflÏ, ÍÓÚÓÓÂ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÓ ‰Îfl ‚˚‡ÊÂÌËfl ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓ„Ó ÏÌÂÌËfl Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓÈ ÍÓÏËÒÒËË.

ã‡Ú‚ËÈÒÍËÈ ˆÂÌÚ ÔÓ Ô‡‚‡Ï ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ë ˝ÚÌË˜ÂÒÍËÏ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËflÏ.

This brochure has been produced within the framework of the project “Monitoring Human
Rights and Prevention of Torture in Closed Institutions: prisons, police cells and mental
health care institutions in Baltic States”, financed by European Community. The views

expressed herein are those of Latvian Centre for Human Rights and Ethnic Studies and can
therefore in no way be taken to reflect the official opinion of the European Commission.

Latvian Centre of Human Rights and Ethnic Studies 

Cette brochure a été élaborée dans le cadre d’un projet financé par la Commission
européenne, « Monitoring des droits de l’Homme : prévention de la torture et du

traitement inhumain dans les établissements fermés – les prisons, les maisons d’arrêt et les
établissements psycho-neurologiques dans les Etats baltes ». La brochure reflète l’avis du
Centre letton des droits de l’Homme et des études ethniques, qui ne peut pas être utilisé

pour exprimer la position officielle de la Commission européenne.

Centre letton des droits de l’Homme et des études ethniques

Este folleto ha sido editado bajo el proyecto financiado por la Comisión Europea
“Monitoring de derechos humanos: prevención de torturas y de trato inhumano en

instituciones de carácter cerrado – cárceles, locales de detención provisional de policía e
instituciones de tratamiento psico-neurológico de los países Bálticos”.   

El folleto refleja el punto de vista del Centro de Estudios Étnicos y de Derechos Humanos
de Letonia y no podrá ser interpretado como la opinión oficial de la Comisión Europea. 

Centro de Estudios Étnicos y de Derechos Humanos de Letonia

2004


